
FM9-099: Recording the Breadfruit Story 
Language: Palauan 
Language Expert: Kristen Udui 
Facilitator: Gillian Sawyer 
Others Present: N/A 
Date: Monday, March 31, 2025, 09:00 am 
Recordings: FM9-099.mov, FM9-099-A.wav, FM9-099-B.wav, FM9-099-C.wav 
Equipment: Zoom Q8n-4k, Røde M5 Microphones 
 
Plan: Recording Ngibtal, translating Ngibtal, choosing relevant words and phrases for a 
vocabulary list. 
 
Description:  Recorded Ngibtal and discussed plan for the remainder of the semester. Talked 
about words and spelling used in story that are no longer used today. 
 

 Cheldecheduch era a meduu ra Ngibtal
 

Cheldecheduch era a meduu ra Ngibtal 
 
Tia cheldecheduch er a meduu er a Ngibtal el beluu el mo kmeed er a Ngiwal. 
 
 
Er a chelsel tia el cheldecheduch e ng mla er ngii a ta el chelid el Dirrachedebsungel a ngklel, 
 
 
er a lebo el merek el olsisechakl era re chad era Belau el melalm a dait e ng mlo kiei er tia el 
beluu er a Ngibtal. 
 
 
A re chelid a milsa ta el meduu el bechachau chelsel e delobecha tal rechelel. 
 
 
A tal loluil a daob el me soiseb e ng chotakl a ngikel el obengkel el me er a mekesekesel a blil 
ngika el mechas. 
 
 
A rechad er tia el beluu a mlo mechechei er ngika el mechas me tirke el meklou el chad er a 
beluu a mlo tukur ngii el kerekar el omdasu el kmo ng sebecherir el mlo ngmai a bebil er ngii el 
ngikel. 
 
 
A le tekur tia el kerrekar eng siliseb a klou el ielb el milkodeterir a rechad era beluu. 

https://docs.google.com/document/d/1eZGMk0l2c_l7mH80oHMyyogg_AJQFOu2c4DZRHYmtGA/edit?tab=t.0


 
 
Te di mlad el rokui el di mlo tal Dirrachedebsungel a suobel. 
 
 
Ngikal mechas a mlo Milad a ngklel e milchelleterir a re teua el ngalk el mlo muchel a beluu er a 
Melekeok, Oreor, Ngeremlengui, ma Imeliik. 
 
 
Tia el beluu ra Ngibtal a dirk rrek el ngara touachel mar melchelbakl a kmo ng sebeched el 
mesang sel debong. 
 
 
 
 
 
 
 
Tia cheldecheduch er a meduu er a Ngibtal el beluu el mo kmeed er a Ngiwal. 
This is a story of the breadfruit tree of Ngibtal that was a village that was near Ngiwal. 
 
Er a chelsel tia el cheldecheduch e ng mla er ngii a ta el chelid el Dirrachedebsungel a ngklel, 
Inside this story, there was one spirit/deity named Dirrachedebsungel. 
 
er a lebo el merek el olsisechakl era re chad era Belau el melalm a dait e ng mlo kiei er tia el 
beluu er a Ngibtal. 
When she was finished teaching the people of Palau to plant taro, she went to go live in this 
village of Ngibal. 
 
A re chelid a milsa ta el meduu el bechachau chelsel e delobecha tal rechelel. 
The spirits/deities gave her one breadfruit (tree) that was hollow on the inside and one branch 
was chopped off. 
 
A tal loluil a daob el me soiseb e ng chotakl a ngikel el obengkel el me er a mekesekesel a blil 
ngika el mechas. 
Every time the waves came in, it would bring fish with it into the yard of the house of this old 
lady. 
 
A rechad er tia el beluu a mlo mechechei er ngika el mechas me tirke el meklou el chad er a 
beluu a mlo tukur ngii el kerekar el omdasu el kmo ng sebecherir el mlo ngmai a bebil er ngii el 
ngikel. 
The people of this village became envious/jealous of this old lady, so the older people in the 
village went and cut the tree (down) thinking that they can get some of the fish. 
 



A le tekur tia el kerrekar eng siliseb a klou el ielb el milkodeterir a rechad era beluu. 
When they cut the tree, a big wave came in and killed the people of the village 
 
Te di mlad el rokui el di mlo tal Dirrachedebsungel a suobel. 
They all died and only Dirrachedebsungel lived. 
 
Ngikal mechas a mlo Milad a ngklel e milchelleterir a re teua el ngalk el mlo muchel a beluu er a 
Melekeok, Oreor, Ngeremlengui, ma Imeliik. 
This old lady became named Milad and birthed four children who began the villages of 
Melekeok, Koror, Ngeremlengui and Aimeliik. 
 
Tia el beluu ra Ngibtal a dirk rrek el ngara touachel mar melchelbakl a kmo ng sebeched el 
mesang sel debong. 
This village of Ngibtal is still _____ in under deep water so those who dive say they can see it 
when they go. 
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